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ALIUMININE VAIKSTYNE SU 4 RATUKAIS | Naudojimo ir prieZidros instrukcija
ALUMINIJA STAIGULIS AR 4 RITENTINIEM | Lieto3anas un kop$anas instrukcija
ALUMINIUM 4 WHEEL ROLLATOR | User manual
AINIOMUHUEBbIN 4 KONECHBIA PONMATOP | PykoBOACTBO MO aKCRnyaTaLuu

01-3500 ' '

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir priezidros instrukcija.
Pirms lietojiet, l0dzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kop$anas instrukciju.
Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference.

Mpexae Yem Ccronb3oBaTb BHUMATENBHO MPOYTUTE MHCTPYKLMK.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.



s Kio- Man

Commpernalony Te A.Vivulskio 12D, Vilnius | UZsakymy tel. 8 5 265 0000 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

PRATARME / IEVADS / PREFACE / NTPEAUCIIOBUE

Gerbiamas Kliente, nuo3irdZiai dékojame sigijus Kid-Man lauko vaikStyne. Kiekviena vaik3tyné, prieS palikdama gamyklg patikrinama,
todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs Iidzeklis, pirms pamet ripnicu, tiek parbaudits, tapec Jas
sashiedz tikai kvalitativs izstradajums.

Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish you much
success and we hope Kid-Man 4 wheel rollator will make a positive impact to your daily living.

Bnarogapum Bac 3a goBepue, kotopoe Bbl okasanu Ham, npuobpeTs ponnatop
Kid-Man. Kaxgabiin porinartop TecTypyeTcs Npon3BoaUTeNeM 1 NOKMAAET 3aBOA B HAUMYYLLEM COCTOSHUMN

PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / INDICATIONS / TPUMUHEHUE

« Skirta naudoti tiek lauke, tiek patalpose. Rekomenduojama asmenims su sutrikusia pusiausvyra, raumeny silpnumu, bendru nuovar-
giu ir pan.

* Tiek piemérots lietot gan telpas, gan lauka. leteicams cilvékiem, kam ir [ldzsvara traucgjumi, muskulu vajums, visparéjs nogurums un t.t.
« Walking device for indoor and outdoor use perfect for compensation and improvement respectively of restricted ability of walking.

* MoaxoauT Anst UCroNb30BaHUS B MOMELLEHWM 1 Ha ynuue. PekomeHayeTcst Ans Niofei C HapyLIeHNeM PaBHOBECKS, MbILLEYHOM
cnabocTbio.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / GENERAL NOTES / OBLLASl UHOOPMALUA

+ Vaikstyné yra reguliuojamo rankeny auk$cio, turi mechaninius stabdZius, kuriuos prie$ naudojima batinai patikrinkite
« Staigulim ir daZados augstumos regulgjams rokturis un mehaniskas bremzes, kuras pirms lietoSanas obligati parbaudiet
* Rollator has possibility to change handle height, also have mechanic brakes, please make sure brakes are checked every time

before use.
* Y ponnepa ecTb BO3MOXHOCTb PETYNMPOBATh BLICOTY PyUeK, ECT MEXaHU4YECK/e TOPMO3a, nepes KaxabiM UCMOMNb30BaHMEM
NpoBepUTe TOPMO3a.
N ) + Pavadinimas / Nosaukums / Name of products / HaumeHosaHme
Sy AIumine el ynd su 4 ratvkais » Modelis / Modelis / Model / Mogens
gg Pagaminimo data ir serijos nr: * Serijos numeris / Sérijas numurs / Serial number / CepuitHblit HoMep
A  Maksimali apkrova 120 kg, svoris 7.1 kg +Maksimali apkrova/ Maksimala slodze / Maximum load / MakcmarsHas
E 5 Gartllnlo]t.Js UAB Kasko Grot.up. ) Harpyaka
; A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva . . v i
V Tel 8 521 67425, www.kid-man.eu * Gamintojas / RaZotajs / Manufacturer / [ponssoauTtenb
Kilmés 3alis Kinija C€ + Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Contact details / KonTaktHast
MHEopMaLms

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.



& Kio-Man

Conmmpennalony Tecbhmiguen A.Vivulskio 12D, Vilnius I UZsakymy tel. 8 5 265 0000 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / PARTS OF THE PRODUCT / COCTABNSAIOLME

1. Rankena - Rokturis - Handgrip - Pyuku

2. Rankeny aukscio keitimo vamzdelis - Roktura augstuma
mainas caurultte — Adjustable tube of handgrips - Tpybka ans
VM3MEHEHNS BBICOTbI PyYky.

3. Stabdziai - Bremzes - Brake - Topmosa

4. Aukscio fiksavimo rankenélé - Augstuma fiséSanas rokturis -
Height adjustment lever for handgrips - ®ukcaTop BbICOTbI PyuKiA
5. Galinis ratas - Aizmugures ritenis - Rear wheel - 3agHuin
Korecuk

6. Rémas - Ramis - Frame - Pama

7. Priekinis ratas - Priek$&jais ritenis - Front wheel - [epeaHui
Korecuk

8. Metalinis krepSys - Metala soma - Basket - MeTannuyeckas
Kop31Ha

9. Sédyneé - Sedeklis - Seat - Crgerme

10. Atrama nugarai - Muguras atbalsts — Back support - CrinHka
11. Stabdziy trosas - Bremzu trose - Brake wire -TopMo3Ho# Tpoc

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.
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ISSKLEIDIMAS / IZTISANA / UNFOLDING / PACKNABIBAHUE

4 )

* Pastatykite vaikStyne ant ratuky, laikydami uz rankeny spauskite zemyn, kol
vaikstyné stabiliai atsistos ant ratukuy.

* Novietojiet staiguli uz ratiniem un, turot uz rokturiem, spiediet uz leju, kamér
staigulis stabili stavés uz riteniem.

« Position the walking device on its wheels. Push the front frame forward by press-
ing on the handgrips down and pulling backwards until the walking device stands
on four wheels.

* MocTaBbTe ponnaTop Ha KoNecuki, Aepxa 3a py4kv HaxuMarTe BHUS.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.
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SURINKIMAS / SALIKSANA / SET UP / UHCTANNALMA

4 )

+ Gaminys yra dalinai surinktas. Prie$ pradedant nau-
doti, jmaukite rankenas ir uzfiksuokite aukscio fiksav-
imo rankenéle bei uzdékite krep§j ir nugaros atrama
kaip parodyta paveiksléliuose Nr. 1, 2 ir 3.

* |zstradajums ir dalgji samontéts. Pirms lietoSanas
ievietojiet rokturus un nofikséjiet tos ar augstuma
fikséSanas klokiti, tapat uzlieciet grozu un muguras
balstu, ka tas paradits attélos Nr. 1., 2. un 3.

* Rollator comes partly assembled. Before use,
please attach the handgrips, back support and bas-
ket, see Pic. No. 1,2 and 3

« Pornpatop He nomHocTblo cobpaH, nepen
WCMOMb30BAHMEM, BCTaBWTE PYYKM W KOP3UHY B
ponnarop, kak nokasaHo B pucyHke Ho. 1,2 1 3.

N J

Pav. Nr. 1/ Att. Nr. 1 Pav. Nr. 2 /Att. Nr. 2
Pic. No 1/ Puc. Ho.1 Pic. No 2/ Puc. Ho. 2

£
S
=
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b

Pav. Nr. 3/ Att. Nr. 3/ Pic. No 3/ Puc. Ho. 3

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.
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RANKENY AUKSCIO REGULIAVIMAS / ROKTURU AUGSTUMA REGULESANA / HEIGHT ADJUSTMENT OF HANDGRIPS /
PErYNUPOBKA BbICOTbI PYYEK

4 )

* |statykite rankena | pagrindinj réma, nustatykite rankeng patogiame aukstyje ir
priverzkite rankenéle sukdama jg pagal laikrodzio rodykle (Pav. Nr. 4). Svarbu, kad
abi rankenos bty nustatytos tame paciame aukstyje.

* levietojiet rokturi galvenaja rami, nostadiet rokturi érta augstuma un pievelciet
klokti, grieZot to pulkstena raditaja virziena (Att. Nr. 4). Svarigi, lai abi rokturi btu
nostadti vienada augstuma.

* Insert the tube of the adjustable handgrip into the main frame and fix it in the
desired height with the fixing knob by turning it clockwise (Pic. No. 4). Fix both
handgrips on the same height level. Handgrips must be adjusted parallel to the
walking direction!. For readjustment of the height of the handgrips unscrew the
fixing knob, set the height then screw it again clockwise.

+ BcTaBbTe pyuKy B OCHOBHYHO pamy, YCTaHOBUTE HY)KHYHO BbICOTY 1 3adpuKCHpyiiTe
Bpallas dmkcatop no yvacosoit ctperke (Puc. Ho. 4). BaxHo ycTaHOBUTb
O[MHAKOBYH) BbICOTY 06eMX pyyek. AHaNor4YHO MO3ETE M3MEHNAT BbICOTY PyYeK.

NS J

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pic. No 4 / Puc. Ho. 4
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STABDZIAI / BREMZES / PARKING AND BRAKING / TOPMO3A

( )

+ VaikStynés stabdymo savybés gali suprastéti dél ratuky susidévejimo, todél patar-
tina tikrinti stabdZius periodiskai.Tinkamam stabdymui uZtikrinti, nustatykite stab-
dymo troso jtempimo lygj kaip parodyta paveiksluose Zemiau.

+ Staigula bremzes var pasliktinaties ritenu nolieto$anos dél, tapéc ieteicams peri-
odiski parbaudit bremzes. Lai bremzéSana bitu pareiza, nostadiet bremzes troses
[imeni ka noradits attélos zemak.

* The efficency of the brakes can be affected by abrasion of the wheels. There-
fore test regularly the brakes. For desired braking strength adjust the brake either
manually at the screw on the housing of the brake (picture 1) or with the suitable
tool (not included) on the brake wire (picture 2)

¢ OhhekTMBHOCTb TOPMOXEHWUS ponnatopa MOXET YXYALMTCS M3-3a M3HOCa
Konec, MO3TOMY PEKOMEHAYETCS MepPUOAMYEckV MPOBEPsTb TopMosa. [ns
obecrieyeHns HaanexalLero TOPMOKEHMS, HATSHIUTE TOPMO3HON

TPOC Kak yka3aHO Ha pUCyHKe

N\ J
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( )

+ Norédami pristabdyti vaikStyne, spauskite stabdziy rankenéles | virSy kaip parodyta paveiksle. Stabdykite
abi puses tolygiai.

+ Ja vélaties piebremzét staiguli, nospiediet bremzu rokturus uz augSu. Piebremzgjiet abas puses vienmerigi.
« For braking the walking device pull both brakes upwards to the handgrip (see picture). Always brake slowly
and steady.

* UtoBbl NPUOCTaHOBUTL PONMATOP MOTSHUTE PyUKy BBEPX KaK YKasaHO Ha pUCyHKe. TOPMO3UTE MeLNeHHO
VpaBHOMEPHO.

+ Parkavimo (rimties) stabdZius aktyvuokite spausdami stabdziy rankenéles | apacig iki kol iSgirsite
spragteléjima. Batinai aktyvuokite abi stabdZiy rankenéles. Norédami eiti toliau, pakelkite stabdZiy fiksavimo
rankenéles | viduring padét].

+ ParkoSanas (stavéSanas) bremzes varat aktivizét nospiedot bremzu rokturus uz leju, kamér dzirdésit klikski.
Jums obligati jaaktivizeé abus bremZu rokturus. Ja vélaties iet talak, nostadiet rokturu videja augstuma.

« For parking the walking device press down the brakes until they click in the parking postion (see picture).
For unlocking the brakes pull them upwards towards the handgrips until they are unlocked (both brakes are
in a middle position).

* Yrobbl BBECTU CTOSHOYHBIA TOPMO3 HXMWTE HA PYYKy BHIU3 MOKA HE YCIbILLMTE XapaKTEPHbIA 3BYK.
Obsi3aTenbHo BBEANTE TOpMO3a C 0Benx CTOpoH. [ns Toro utobl CHATb TOPMO3a, BEPHWTE Pyuki B
HefTparbHOe NOMNOKeHVe.

N J
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / CARE AND MAINTENANCE / YXOf,

+ Priemoné turi bati laikoma sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiSkai valant.
« Lidzekli jatur sausa vidg, jaizvairas no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

* The product should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. Should be kept clean and dust free. This can be done with
a duster or damp cloth and mild detergent

* XpaHuTe B CyxOM NoMeLLeHnn, uberainTe nonagaHus NpsMbIX CONHEYHbIX fydert. 3aluilanTte TyaneTHbli CTyn OT MbIAN 1 rpsisun
HaKpbIBas €€ 1Nk NepUoaNYECKN YNCTS.

ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / SPARE PARTS / 3AMACHbIE YACTH

+ Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke nurodytg veZimélio
tipg ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz Zala, patirta naudojant
ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

+ Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté noradito ritenkrésla
veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par zaud&jumiem, kas
radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

+ Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact manufacturer directly.
Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original spare parts are used and (or) repair
was done in unauthorized facility.

+ [Ins peMoHTa 1Cronb3yiTe TONbKO OPUrMHasbHbIE 3anacHble YacT, KOTOpble MOoXeTe NprobpecTy y NpoaaBLia Ui HENOCPEACTBEHHO Y
npouasoguTens. IMpu 3anpoce ykaxuTe AaHHble (TUN 1 cepuitHblil Hp). Mpon3BoAMTENb W NPOAABEL, He HEeCET OTBETCTBEHHOCT 3a Bpe,
BO3HWKLUWI BCTIELCTBE 1CMONb30BaHUS HE OPUTMHAMBHbIX 3aNacHbIX YaCcTeN UM PEMOHT HeYNOMHOMOYEHHbIMY IALaMU.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.
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Conmpma[«oma TZCBMW

ATSARGINIY DALIY LENTELE / REZERVES DALU TABULA / SPARE PARTS LIST / TABJIULIA 3ANYACTEW

01350001 01350002 01350003

01350004
Nugaros atrama - Muguras atbalsts Metalinis krepSys - Metala soma - Steel Rankenos fiksatorius - Augstuma Stabdiivq rankeqa su trosu
- Backrest - Crintka basket - KopauHa fikséSanas rokturis - Handle - Bremzu rokturis un trose
fixing Knob - Gukcarop pyku — Brake handle complete set -

TopMmo3Hasi pyyka ¢ TPOCOM

__20 1Al Vo] BU0S20070

01350005 01350006 01350007 01350008
Sédyne- Sadeklis — Seat - CueHbe Galinio rato komplektas - Aizmu- Sedynés laikikliy komplektas - Priekinio rato komplektas - PriekS&jais
gures ritenis - Rear wheel set- Sedeklis fiksesanas - Setof seat  fitenis - Front wheel set- Komnnex
KomnnexT 3aaHero koneca holders - KomnnexT nepxarenei nepezaHero koneca

chnaeHnd
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS | SPECIFICATIONS / CNELIM®UKALINA

MakcumanbHas Harpyska KOp3uHbl

Specifikacija 01-3500
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maximum safe load / MakcumanbHas Harpyska 120 kg
Svoris be krepsio / Svars bez soma / Weight w/o basket / Bec 6e3 kopanHbi 6,0 kg
Svoris su krepSiu / Svars ar somu / Weight including basket / Bec ¢ kopanHoi 7,1 kg
Maksimali krepSelio apkrova / Maksimala somas slodze / Maximum load of basket 8,0 kg

Rankeny aukstis (7 padétys) / Rokturu augstums (7 pozicijas) / Height of handgrips (7 posi-
tions) / BeicoTa pyye (7 no3uuui)

820 mm - 940 mm

Bendras plotis / Kopé&jais platums / Overall width / LnpuHa cTyna 630 mm
Bendras ilgis / Kopéjais garums / Overall length / Obwas anmHa 600 mm
Sédynés aukstis / Seédekla augstums / Seat height / Beicota cupeHns 540 mm
Plotis tarp rankeny / Platums (starp rokturu) / Width between handgrips / lUupuHa mexay pyyek 445 mm
Ratuky dydis / Ritenu izmérs / Size of caster / Pasawep konecukos 150 /30 mm

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.
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s Kio-Man

GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / WARRANTY / YCJTOBUSA FAPAHTUM

Priemonei suteikiama 12 ménesiy garantija nuo sigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty,
kurie atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos ko-
kybés medziagu.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilai-
kant naudojimo ir prieZiros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales
ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompeten-
cijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. |vertings pre-
kés gedima, UAB ,Kasko Group* atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group* nuspren-
dZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti jg nauja. Prekés sutaisymas
garantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas —
4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés
remontas néra garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek piedkirta uz 12 méneSiem no
iegadadanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu
tikai par defektiem, kas radas saistiba ar razoSanas procesu vai
sliktas kvalitates materidliem. Razotajs un izplatitajs neuznemas
atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim
vai neieverojot lietoSanas un kop8anas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remontéjot
paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotdja kompetences
trikumu un piesardzibas dé|.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB
,Kasko Group® parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai
tas ir garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kas-
ko Group® nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu
preci. Preces saremontéSana nepagarina garantijas terminu. Ga-
rantijas apkalpoanas termin§ — 4 nedélas no dienas, kad preci
sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav garantijas gadijums, vi-
sus remonta izdevumus sedz pircéjs.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2015 “Kasko Group” Ltd.
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We issue a warranty of 12 months from date of purchase. Any
unauthorized modifications carried out without approval of the
manufacturer will make the liability null and void. This includes
exceeding the maximum user loads and using product in inproper
way. Warranty is only valid with fully filed warranty card. UAB
.Kasko Group* after getting claimed item from purchaser within
period of 4 weeks decides whether issue is treated under warran-
ty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB ,Kasko Group*, if possible, fixes issue. All costs, including
costs of transportation, should be covered by customer. Warranty
repair does not extend warranty.

[apaHTus gencTBUTENbHA B TeYeHuM 12 MecsleB ¢ MOMEHTa
noKynku. lapaHTus OeinCTByeT, eCi BO3HUKLLAS HEUCNPABHOCTb
BbI3BaHa AeMEKTOM, CBA3aHHbIM C NPOWU3BOACTBOM WU3LEnus Unm
Mpu UCMOMNb30BaHWUM HEKAYECTBEHHbBIX MaTEpPUaroB.
[pousBoantens W OMCTPUOBIOTOP He  HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a AeeKThI

- B pesynbTate 1cnonb30BaHUs U3AENUS HE MO HA3HAYEHMIO, He
NPUAEPXKMBAsACH WHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaLum 1 TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHbIE 1CNONb3Ys HEOPUTMHAMBHbIE LETaNM U PEMOHTUPYS
B HEYTBEPXAEHHbIX MPOU3BOAUTENEM MECTAX;

- BbI3BaHHbI€e CTUXMIAHBIMU BELCTBUSMM UITN MO HEKOMMETEHTHOCTH
1 XanaTHOCTW Nonb30BaTeNbS.

[apaHTus LenCTBUTENbHA TOMBKO MPW HamMumMu rapaHTUIHOrO
TanoHa. [lpepcrasutens 3A0  Kacko [pyn  oueHuBaet
HeMCnpaBHOCTb W YCTaHaBNWUBAET AEUCTBYET N rapaHTus. Ecnm
peMOHT rapaHTuiHbIn, 3A0 Kacko Ipyn npuHumaeT.

Cpok rapaHTuitHoro obcnyxmBaHus — 4 Hegenu OT NOyYeHUs
TOBapa Ha PEMOHT. ECrv peMOHT He rapaHTUIHbIN — BCe pacxofbl
3@ PEMOHT onrnaymBaeT nokynaterb.

HUKaKON
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / WARRANTY CARD / TAPAHTUAHAS KAPTA

Pardavimo data (jrasyti)

Prekés pavadinimas Modelis | Serijos Nr. (jradyti) Garantinis terminas | Pardavéjas (jrasyti)

Preces nosaukums Modelis | Sérijas Nr. (ierakstit) I?ardosz_:mas datums Garantijas termin$ | Pardevgjs (ierakstit)
. . (ierakstrt) .
Products name Model Serial no (insert) . Warranty period Your dealer
DR Date of purchase (insert) B
HauvexsaHve ToBap Mogens | CepuitHbii Homep (BnncaTb) lapaHTuiHbIA cpok | Mpopasey

[ata npogaxu (Bnucarb)

Aliumininé vaikstyné su
4 ratukais / Aluminija
konstrukcijas stai-

i itentini 12 ménesiy /
gulis ar 4 ritentiniem / .
Aluminium 4 wheel rolla- | 01-3500 ménesi / months /

MecsLeB

tor / AntomMnHveBbIA 4
KONECHbI ponnaTop
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